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E lő r e !
Hosszú időkön, .századokon át jelszava 

volt' ez a magyar nemzetnek ; u harcok zajában 
biztató, lelkesítő szózat volt, és ma, a béke 
korszakában- is megmaradt jélszónak és nem 
is szabad arról lemondanunk soha. A mint e 
jelszó alatt küzdötte ki hajdan a véres csatá
kon győzelmét, úgy most is ez alatt kell har- 
colnurtk íi szellem fegyverével, nemzeti létünk 
ujábo ezer évre való megszilárdítása érdekében. 
E jelszó, alatt harcolva,, egy sorba fogjuk 
magunkat felküzdehi azon hemzétekkel, .melyek 
már régebb idő óta magasán lengetik a kultúra 
zászlóját; e jelszó alatt harcolva, vezéreivé 
leszünk azon nemzeteknek, melyeket a jégne
mesebb versenyben már eddig is megelőztünk.

Mert hiszen az egyesek és a nemzetek 
élete' nem egyéb,1 mint vér'seny. A különbség 
csalt a felfógá'sban van, .a mennyiben az egye
sek yérsenyél elneveztük a létért való küzde
lemnek. A létért való küzdelem aztán sokszor 
a kétségbeesés harcát  is jelenti, s ily értelem
ben az- egyéni exiszteheia erdeliében kifejteti 
küzdelem 'nápjálrijt’ban oly - irányba tereli; a 
jéllemképzésl, mely a jövő. .generáció ebbeíi 
tökélyei iránt  jogos, aggodalmakat kelt. Lehet, 
hogy felfogásunk ; téves;/ a mennyiben nínp's 
kizárva az az eshetőség sem, , hógy átmeneti 
időszakban élünk, a viszonyok kényszerű 
átalakulását éljük, azon állapotok megszűnése 
foiytán,. midőn a patrmrcbalís Semmittevés 
mellett is lehetett kényelmes exiszlencia.

Haladásunknak ' 'még napjainkban is éppen 
azok a legmakacsabb akadályai, a kik a régi 
pálriarclialis életmód időszakában, ahhoz lettek 
szoktatva, hogy csak éljenek és élvezzenek, a 
kik a munka becsét eddig nem ismervén, terhét 
nem viselvén, ma is csak a tradíciókból kép
zelt érdemeiket vetik latba, azokkal szemben, 
a kik liszlullabb felfogás alapján előbbre akar
ják vinni társadalmunkat. Ezeknek a parazi
táknak ellenállása zavarja meg nem ritkán az 
egyensúlyt. Ellenállásuk azonban már aligha 
lesz hosszú életű, mert előbb utóbb diadalra 
fog jutni az az elv, hogy: a munka arányában

jön a jutalom s a szellemi'(elsőbbség felemel
heti a társadalomban az egyéht.

A nemzetekben is megvolt mindig a törek
vés vezérszerepro jutni és ha a múltban a 

í nyers erő ; és a számbeli túlsúly segítette a 
célhoz, ma már  ezek korántsem elegendők 
ezen cél elérésére, liánéin a kultúrában való 
élőhaladás mértéke adja meg első sorban a 
tekintélyt s. ezek szerz ik. meg a küzdelem ösz- 
szes segédeszközeit is. ■

E küzdelembe 1 kell most a magyar nem
zetnek is elismert félül beilleszkednie. Eddigi 
haladása a széllé.ni téren biztosiféko.l nyújt 
arra, .hogy . ;i mint a múltban dicsőségesen 
megállta a helyét a fegyveres küzdelmekben 
és századokra kisugárzó dicsőséges tettekkel 
örökítette meg az ősük tmlékét, úgy a'szellemi 
téren is hivatott Őrtálló1 kelet és pyúgaí közölt. 
Tehát, midőn a nyugat kubúriiját saját nem
zeti jellegéhez* .idomítva ,azt meghonosítja, 
egyszersmind a.keleti szomszéd népekkel szem
ben a reá háruló kulturális'•missziót is teljesíti.

A magyar nemzet régebben kelet és nyugat 
között védő bástya votl,és e feladatának meg
felelt; ma a kelet és nyugat között , összekötő 
kapocs és.' é .féJaÜatát; is . híven .teljesíti:,; miiért 

.is ulindeuk’íne.k ,uk íveli isnu/rnie, hogy.a magyar 
nemzet -és haza fonná Ibi Su kelet é-s -'nyugat 
között európai szükség/

A történőiéin - néni Igén mutat fel példát 
arra, hogy nemzet, kibontakozva századokra 
terjedő mostoha viszonyokból, -aránylag rövid 
idő. alatt oly bámulatos haladást műt almi volna 
fel a, szellemi és anyagi téren, mint a 'magyar 
nernzöt. Alig telt le egy négy*ed• szíízada,1 hogy 
visszakapta önrendelkezési jogát és e ,rövid 
idő ala tt,, áz előbb. kénysz.er:e.sz.közök kel elnyo
mott ipar- és kereskedelem óriási lendületet 
nyert, a közlekedési* eszközök oly* mérvben 
szaporodtak, hogy a fejlődés’’ minden ágában 
azelőtt óriási sulylyal bíró Ausztriát js túl
szárnyalta, közművelődési .intézetei .rohamosan 
szaporodtak és fejlődtek, legfelsőbb iskolái 
pedig berendezés tekintetében a külföldi' tudó
sok elismerését, sőt bámulatát is kinyerték.

Légeklalánsabban bizonyítja nemzetünk I

kulturális előhaiadásál azon körülmény, iiogy 
midőn a nyugat kiváló kapacitásai rászánták 
magukat viszonyaink tanulmányozására, midőn 
elfogult vagy rósz indulatú ismertetések után 
szerzett.benyomással nálunk egy darab Ázsiát 
kerestek, — kénytelenek voltak bevallani, hogy 
Magyarországban a művelt Európa kellő-köze
pébe jutottak.

Ezért tekintsünk mi magyarok nemcsak 
reménynyel, de a legteljesebb bizalommal az 
országos kiállítás elé, mely hivatva lesz a 
kulturális Magyarországot produkciókban a 
világnak bemutatni. Teljes a megnyugvásunk 
az iránt, hogy a rnl-t a nemzet ott be fog 
mulatni, abból a müveit ayil&g azt a benyo
mást fogja nyerni, hogy az ezer év nemcsak 
‘nem vénheszlelte meg a magyar nemzetet, 
hanem a békés fejlődés...által nyeri új nemzeti 
élet, új és produktív .erőt,, keltett benne a 
tevékenységre, mely. az. életképesség minden 
feltételeit bírván, nagy jövőnek képezi bizto
sítékát.

Tehát tartsuk meg a jelszót, mely.alatt a 
nemzet honszerző küzdelmeiben és dicsőséges 
harcaiban győzelmeit aratta,, hogy a szellemi 
küzjlel • inben is teljes, legyen a siker, A mint 
a [hüítbán, . úgy a jelenben is teljes le.lJv.esedés- 
s’el és egyesülten előre1

A községi jegyzők.
A községi jegyzők helyzete szorosan összefügg a 

községek rendezésének ügyével. ‘H í valamely ügynek 
boldogulása attól függne, hogy a törvényhozás több 
ízben foglalkozik vele és törvénycikkeket alkot, úgy a 
községi közigazgatás paradicsomi- fenne.

Ennek dacára, vagy talán éppen ezért községeink 
közigazgatása rossz, községi jegyzőink helyzete általá
ban véve nem kielégítő. Nem csoda tehát, hogy újból 
a községek közigazgatásának rendezését kívánja, sür
geti mindenki. Maga a kormány is belátta a javítás szük
ségét s az uj kö/.ségi törvényt, a legközelebbi időkben 
beterjesztik a képviselőház elé.

Tény az, hogy a közigazgatás rozoga épületét alap
jából ki kell igazítani s a javítást a fundamentumon kelt 
kezdeni:, ez pedig nem más, minta község. Csináljanak

A „FELVIDÉKI HÍRADÓ" TÁRCÁJA,
Emlékezés

az 1848-ik évi március 15-érc.*)
— A »Fel vidék i Híradó* eredeti tárcája. — 

Köz.tudomás szerint nem lehet a fogaimat tudássá 
emelni, ha annak rokon motívuma hiányzik az elméből; 
a paragrafusba foglalt törvények csak határozott formái, 
kifejezései azon vágyak, akaratok közös érzésének, 
melyek a, nép szelleméből törnek elő.. .így tehat nincs 
mit csodálkoznunk, hogy támadtak próféták egy Szé
chenyi, Wesselényi, Deák, Eötvös, ípzalay. Kossuth Lajos 
stb. személyében, kik a milliók középületének lettek 
hirdetői. Hisz az ö prófétai szemeik hullattak könnyeket 
a szétszakított haza bénasága felett; tisztán látták káros 
hatását az igazsagtalan törvények- és kiváltságoknak, 
melyek egymás ellenségévé tették e haza véreit, s 
óriási különbséget, emeltek ember.és .ember között. Ok 
érezték, .hogy tjkkadt a' Ipycgő, vágytak a szabadság 
szellője utám melyben .az ember, a föld, a haza újjá- 
születhcssék. És ök prédikálták ; prédikaltak,.az evangé
liumot, melyet a szeretet és-béke galambja- hoz a nem
zetnek-

*) j r ta  .és a-̂ turóc-szí.-m ártoni *ötthon* inagyat a sz ta l
társaság 1HÍIG*. évi m árcius hó 8-iki irodalm i estéjén felo lvasta 
F e h é r János.

Évkor újoól végig vonult ez az üstökös az égen ; 
— 1848 bán Parisban ismét kitört a forradalom. S a 
mi 1789-ben oly kevés eredményi hagyott hátra, most 
a politikai érettség stádiumában taialta a népeket.

Március 14-én kitört Bécsben a forradalom. Ausztria 
pár nap alatt új történelmet csinált magának; s ez 
események . zajat és hatását lehozta a Duna Pozsonyba 
és Pestre. S már i6-ika Bécsben talalja a pozsonyi 
országgyűlés küldöttségét, honnan az 17-én Pozsonyba 
visszaérkezett, hpzvan magával a felelős minisztérium 
kinevezése iránti kérelem elintézését oly értelemben, 
hogy Battyáni gróf megbizatott a minisztérium meg
alakításával.

De no előzzük meg a történelmet ! Legyen egyen
lőség és lett egyenlőség. A százados kiváltságoknak 
jpgosa szivére ólcite elnyomott testvérét ; úr és jobbágy 
együtt sírta az öröm könnyeit, melyeknek sugaraiban 
Cgy. szebb jövő ragyogott. És a mit 1514. nem tudott 
racgdönteni, annak kérdését most békései) oldotta meg 
a szív szeretető. A lebilincselt gondolat cs szó szaba
dulásának napja volt ez; s hogy a nagy vívmány mél* 
tólag üdvözöltcssék, megjelent a szabadsajté legelső 
terméke, halhatatlan költőnk, Petőfi tollából, s a »Talpra 
magyart reíruinjét a nép ezrei dörögték vissza; s á 
tavaszi langyos cső esett halkan, csendesen, mintha az 
ég irs járulni akart volna azon áldáshoz., mely c nap 
eseményeinek nyomán fák idt az emberek szivében. És 
a nemzet, melynek szive e naptól kezdve Budapest lett,

nem köuyörgöit tönké, hanem százados jogait parancso- 
lólag követelte vissza. S hogy kívánalmai nyomban 
kifejezésre jussanak, azonnal fogalmazva lettek azok s 
nyomtatásban jelentek meg, s mint fehér galambszárnyak, 
ezrenként repültek á szabadsajté első szülöttei a nép 
közé. A Sinai hegyről egykor lehozott tiz parancsolat 
ereje nem volt kötelezőbb azon népjogok erejénél, melyek 
12 pontban a nemzet kívánságát tolmácsolták.

Ez a mindnyájunk által ismert 12 pont volt a 
magyar alkotmány édes anyja, ez képezi alapjai a 48-iki 
törvényeknek. Ezzel, a nemzet, 300 év után először 
iépett jogos örökébe. A népek milliói felszabadultak, s 
ezzel hazank szabadságának biztosítékai új erőhöz jutot
tak. Szabad hazában — szabad ember, szabad szó és 
szabad föld!! A nemzet prófétái dicsőült mosolylyal 
nézhettek áz eszmék Nebójáról a megígért Kanaánba.

De balsorsunk, melyet annyi századon át széttépni 
törekedtünk, nem hozott nyugalmat. Mint egy gondolat, 
oly hirtelen támadtak "feí ellenünk oláh, tót, rác és 
horvat testvéreink, s a kikkel jó- és baisorsban oszto- 
zank, karddal támadlak reánk.

Határoznunk kellett. Vagy megadjuk magunkat, 
s akkor a múltak jármába hajtjuk nyakunkat. Vagy fel
vesszük a keztyű', s okulva a múltak tapasztalatain, 
Cgy jobb jövőre méltó hittel védelmére kelünk jogaink
nak. Ez utóbbit választottuk. Ha béke jobbunk nem 
kellett, mérlegtie vetettük kardjainkat.

Megkezdődött önvédelmi harcunk hazánkért, sza-



bármi jó t  a felsőbb közigazgatási  ág akon , add ig  még  
mindig gyarló lesz a köz igazgatás,  amíg  a  községi köz- 
igazgatási  viszonyokat nem rendezik.

A  község  köz igazga tása  a jegyző körü l fordul m e g ; 
ő végzi az állami, megyei s községi t enniva lóka t a köz
ség  terül eté re s lakosaira vona tkozólag.  A  ki belétekint  
az általa végzendő k renge tegébe ,  annak  szinte m egszé 
dül a feje. Nincs t isztviselői  állás,  a m elye t  ha jól  akar 
betölteni,  annyi mindenfélét  kellene tudnia,  mint a köz
ségi jegyzőnek.  Neki ismernie kell a sorozásra,  a d ó 
ügyre, a köz igazgatás minden ágára  k iterjedő tö rv é 
nyeket,  az igazságszolgáltatási  törvények  n a g y  részét,  
népokta tási  törvé ny t stb.

És ha csak a törvényt  kellene ismernie, de szá
mon kell tartania a r enge teg mennyiségű miniszteri , 
alispáni és szolgabirói rendeleteket.  Ily veszedelmes 
tömkelegbe n okos fő is csak  na gy  g y a k o r lo t ts á g  s hosz- ( 
szú tapasz ta la t  utján igazodhatik el.

F ő do lognak  kell tehat lenni a kö zségek r ende zé
sénél, hog y  az ügykezelés lehehetőleg egyszerűsít tessék.  
Vége t kell vetni  anna k a sok irka-firkának, a mely a 
jegyző minden idejét  elrabolja a nélkül,  hogy valamit  
lendítsen a közigazgatás  csigalassúságú szekerén.  Ott  
pedig a hol nagy az ügyforgalom, a község  területé 
nek nagysága,  vagy lakosainak száma miatt,  o t t  két  
vagy  tö b b  állast kell rendszeresíteni megosz to tt  ü g y 
körrel .

Fe lem elendőnek tart juk a községi j egyzők mai 
képesítését  is. A községi jegyzői állás annál t iszteltebb 
lesz, viselője annal mél tóbban felelhet m eg  hivatásának, 
mentül töb b  előkészülettel,  képesítéssel  lép az ifjú e 
nehéz foglalkozásra.  Nem mondu nk  valótlant,  sem nem 
nagyítunk, ha azt  állítjuk, ho gy majdnem egész közi
gazgatásunk jósága  a jegyzőkön fordul m eg  s ezért  kíván
juk állásukat emelni.

Természetesen rendezendőnek tart juk  a j egyzők 
fizetési viszonyait  is. Legyen megfelelő rendes és állandó 
fizetésük s lehetőleg mellőztessenek az u. n. mellékjá
randóságok  s a felektől  fizetendő díjak. Ez ek á r ta n a k  a 
községi jegyző  tekintélyének, ső t  gy engébb  jell emeket  
visszaélésekre csábítanak.

Alkossák  meg  a községi j egyz ők  szolgálati  ü g y 
vitelét, hog y hadd tud ja a j egyző  mi az 6 j o g a  s mi az ő 
kötelessége.  L tekintetben törvényeink  o ly  hiányosak, 
hogy  a lelkiismeretesebb jegyző állása,  büntetlensége a 
netán gyűlölködő  felsöbbségével szemben vék onyka  haj
szálon függ. Ne rendelkezzék fölötte a  szolgabiró és ha 
hivatalos eljárásában felsöbbségével összeütközésbe 
került,  független közigazgatási  bíróság döntsön  az ü g y 
ben, ne pedig vadló és érdekelt  ellenfelei üljenek statáriumot 
felette.

Mindenesetre célszerű lenne,  ha  a belügyminiszter 
mielőtt  heterjetené a kilátásba helyeze tt  uj községi t ö r 
vényt a képviselöhazhoz, nyilvánosság elé bocsá taná  s 
megküldené azt a va rmegyéknek.

íg y  aikaima lenne ez uj törvényhez hozzászólni 
minden érdekel tnek  az or szág kulömböző vidékeinek 
szempontjából.  És idejük lenne a községi jegyzőknek  is 
összejönni s meghanyni-vetni  a  tö rvényjavaslatot .  Ez 
által irányt adnank a közvéleménynek, ső t  a tö rvény- 
hozásnak is.

2______ Turőc-Szent-Márton,______________ F K E i f i n f e n i  M  I  H  »  ö
1896. március 22. 12. szám.

h í r e i n k .
— Március 15-ét az  állami  t an in téze tek  t » n * n  

tes tü le té  és if jú sága  ez évben  az eddig iekné l is szebben 
ünnepe lt e  meg azza l  a hangversenynyel.  n>6 lyneK 
m ű so rá t  m á r  előzőleg  kö zöltük lapunkban  Délután 
fél 3 ó r a k o r  ve tte  k e z d e t é t  a h a n g v e r s e n y ; köze 
400 n övendék  éne k e l t e  a Ta lp ra  magya rnak  l » 4»-bOi 
való fü lb em ászó  d a l l a m á t ;  ezután B oldi» Ignác igaz 
gató m o n d o t t a  el a nap  fontosságához  méltó,  e m e l 
k ede tt  hangú,  m in d e n k i t  magával ragadó alkalmi 
beszédé t,  költői  képeivel ,  lelkes e lőadásáva l r e n d k h u  
h a tá s t  é rv én  el. Á l t a l á b a n  el lehet mondani,  hogy a 
m ű so r  m in den  egyes sz ám a  a lk a lmas  volt a r t  a, hogy 
a  nagy s z ám b a n  összegyűl t  közönség lelkes h a n g u 
la t á t  fokozza.  Úgy a  d íszes  m agyar  ru h áb a  öl tözö tt  
3 sz av a ló :  Zorkóciy  T ib o r  polgári ,  Clement Ernő és 
M ilch  Józse f  fe l sőke re skede lm i  isk t anulók szaba tos  
e lő adása ,  m in t a  vegyesk ar  e lragadó szép énekei 
u t án  va lóságos  v i h a r a  zúdult  fel a t apsnak . L egha ta l 
m asabb  h u l l á m o k a t  v e te t t  a lelkesedés  Húsz Lajos 
Áldjuk meg a  m ag y ar t  c ím ű apo th eoz isának  e lő ad ása  
alatt .  Kilenc szép  leányka  (Kossuth  Ella.  Kertész 
Gizella.  Hl adny  Mariska.  F e u e rm a n n  Emília.  Moskóczt 
Margit.  Lehotzky Anna. Fehér  Etelka, Boldis Ilona, 
Rosenzweig  I rm a  polg.  leányisk.  növe ndé kek)  m in t 
m ú zsák  s Boldis Dezső, mint  Szaba dság lelkesnél -  
le lkesebb  sz av a k k a l  m él ta t tá k  a magyar  nemzet 1000 
éves  t ö rt éne t i  s zerep é t  s egyenkén t  á ld ás i  k íván tak  
a magyar ra .  Az a  bá jos  kép s azok a hazafias szép 
m o n d áso k  h ogyne  h a to t t a k  volna lelkesítőén a közön 
ségre ? Hasonló  h a t á s t  é r t  el Bold isnak  Népek l an t ja  
cím a la t t  ö s szeá l l í to t t  szemelvénye , m elyben lengyel,  
olasz,  svéd, m a g y a r  és f ranc ia  nemzeti  d a lo k a t  m u ta 
to tt  b e ; a veg y esk a r  szab a tos  e lő a d á s a  tel jesen 
é rv é n y re  em e l te  minden ikben .  ami  benne  h a tá s o s  
volt,  hogy a közönség  a d d ig  tombolt ,  inig egy részét  
meg nem ú j rá z tá k .  Meg kellett  ú jrázni k ü lönben  a 
fe lsőke re skede lm i  if júság z e n ek a r á n a k  is e l ő a d á s á t ,  
ezekne k p rec íz  j á t é k a  m es t e rü k n e k  : Ri szner  J ó z se f 
nek é rdeme.  Az es t  anyag i  e re dm ényérő l  a lá b b  a d unk  
s z á m o t ; itt  még azt  emlí t jü k  fel. hogy a gy ö n y ö rű en  
sikerü lt  h a n g v e rs e n y  rendezésének  m in den  é rd em e  
Boldis Ignác igazgatóé  k i é  szép napot legszebb s ikerű 
napjai  közé szám í th a t ja .

—  Turocvármegye törvényhatósága m árc iu s  hó 
14-én köz gyű lés t  t a r to t t  Justh  Ká lmán  fő ispán  ú r  ő 
m él tó ság a  e ln ö k le te  ala tt ,  melyen  egyebek közt e lh a 
tá roz ta to tt .  hogy a megye közönsége m áju s  hó  10-én 
rész t  vesz a mil leni um i  ünnepé ly es  ist en ti sz te le ten  
s 11-én d í sz közgyű lés t  tar t .

—  Március 15-ét a  tu ró c i  m ag y ar  olvasó-egyle t  
és t á r s a s k ö r  t á r s a s - v a c s o rá v a l  ü n n e p e l t e  meg. mely 
a lk a lo m m a l  B tn ic zk y  Ká lm án  ali spán , az egylet  elnöke,  
hazaf ias  és  á l t a l á n o s  tet szést  a r a to t t  beszédben m él 
t a t t a  a nap  jel en tő ségé t. -  V a c s o ra  u t án  t ánc  k ö v e t 
kezett .  mely k edé ly es  h a n g u la t ta l  végződött .

—  Nyilvános számadás es köszönet. A tu ró c -sz t .-  
m ár to n i  á l l ami  polgári  és fe lsőke re skede lm i  iskola 
f. évi  m árc iu s  hó  12-én t a r to t t  h a n g v e rs e n y e  a lk a l 
mával  50 k ros  jegyekbő l  befo ly t  95 í r t  50 kr.. felül-  
f izetés 36 frt  50 kr.,  ös szesen  132 frt. K iadás  11 frt, 
a  t iszta  j ö v ed e lem  121 frt . mely  összeg f. évi  m á r c iu s  
hó  16-án kü ld e t e tt  el a  z n ió vá ra lj a i  ki sdedó vó g ond
nokságának .  R észben  felülfizettek,  részben  jegye ike t 
m egvá l to t tá k  a köve tkező hölgyek és u rak  : özv. 
Beniczky M ár to n n á  5 frt ,  S t e rn l ic h t  A lbertné  (Los onc)
1 frt 50 kr.. G ro s s m a n n  M iksáné  50 k r . ; — ifj J u s th  
György 9 frt . Rakovszkv  Iván  3 frt . J u s th  Ká lmán
2 frt .  Réva y Miklós 2 f r t ; id J u s th  György, S c h in n e r  
Lajos,  T o p e rcz e r  Lajos,  Záovi Ká lmán ,  Eps tein  László,  
Hause r  László.  Löwy Mór 1— 1 f r t ;  J u s th  F e ren c ,  
Za th u reczk y  Ta m ás ,  Pe t r i c se k  János,  Bossány i  Lász ló,  
Kom ora  Ján o s ,  Csepcsánvi  S ándor .  Veszély Imre.  
Z so rn a  Rezső, J e lű n e k  Ber ta lan ,  S p ru ln y ik  László,

. U :rz ignac.  F a r k as  István. Moskócz! F e ren c n ó  o 0 - 5 0  
kr F ö la d já k  a szíves a d a k o zó k  a  t an t e s tü l e t  hálós 
köszönetét .  Boldis Ignác, igazgató,  F e h é r  Ján o s ,  t a n á r ,  
mint a han gverseny  pénz tá rosa .

— Elvesztett  jegygyűrű.  A tu ró c - sz t .- m ár to n i  
á l l am i  polgári  és fe l sőke re skede lm i  iskola  m árc iu s  
hó 15-én ta r to tt  h an g v ersen y e  a lk a l m á v a l  a  pénz tá r i  
he lyi ségben az iskola szo lga  egy a r a n y  j egygyűrű t  
ta lá lt ,  mely az iskola igaz ga tó já ná l  b á r m i k o r  á tv ehe tő .

— Sándor napja. F. hó  17-én k e dé ly es  t á r s a sá g  
ünnepe lt e  meg M ichalus  S á n d o r  m. k ir .  e rd é s z  n é v e s t é 
jé t  a P á t sc h - fé l e  vendéglőben.

—  Március 15-ét a z n ió vá ra lj a i  m ag y a r  o lv asó k ö r  
14-én este  m egünnepelte ,  a  m id ő n  P drvy  E n d re  képez- 
dei  s e g éd ta n á r  m o n d o tt  c s in o san  sz e rk e s z te t t  s nagy 
h a tá s t  a r a to t t  a lk a lm i  beszédet .  A t an í tó k ép e z d e i  
if júság ö n k é p z ő k ö re  sz in tén  m eg ü n n e p e l te  a nagy 
nap emléké t,  még pedig igen s ik e rü l t  p rogra m m al .

i— Magyar est  Teschenben; A K assa -O derb e rg i  
vasú t üz le tveze tőségének  t is z tv is e lő i  ál t a l  a la p í to t t  
és f en t a r to t t  te schen i  m ag y ar  t á r s a d a l m i  kö r  m árc iu s  
hó 14-én tán cm u la t ság g a l  e g y b e k ö tö t t  m a g y a r  es tét  
ren d e z e t t .  A fénye sen  s ik e rü l t  es té n  n e m c s a k  Teschen  
v á ro s á n a k  és kö rn y ék é n e k  ö sszes  in te l l i g en c i á ja  ve tt  
részt ,  hanem  sz ám o s  vendég  é rk e z e t t  Kassá ró l ,  Igló- 
ról.  Lőcsérő l és Ru t tk á ró l  is. A t is z tv i se lő ke t  vivő 
v o na to n  volt  R ácz  J á n o s  k a s sa i  p r ím á s  z e n e k a r a  is, 
és ú tközben zen eszó  m ell et t  v ígan  ha la d t  a  vonat.

—  Hatalmas hiúzt fogott az  á rv a m e g y e i  u r a d a 
lom egyik e rd ő k e r ü lő j e  a k r a l o v á n i  e rd őségekben .  
Évek ho sszú  s o rá n  á t  g a rá z d á lk o d o t t  m á r  a 108 cmt.  
magas  d ú vad  ezen e rd ő s é g e k b e n  s a n n a k  d a c á r a ,  hogy 
fo ly tonosan  figyelemmel k i sé r té k ,  c sak  m o s t  sikerü lt  
elcsípni.  Az e rd ő k e r ü lő  vé le t lenü l  egy leü tö t t  ő z b a k ra  
b u k k a n t  s m eg ta p o g a tv a  é sz re  vette,  hógy még meleg. 
E r re  a z tá n  az  a g o n do la ta  t ám a d t ,  hogy a  d ú v a d  még 
vissza fog oda  té rn i ;  h a z a m e n t  t eh á t  s hozott  magával 
h á ro m  tőrt ,  s ezek e t  fel á ll í tva  o n n a n  elm en t.  Másnap  
az  i l l ető  he ly re  v i ssza té rve ,  l át t a,  hogy a  h iúz  m eg 
van fogva s e k k o r  egy jól  i r á n y z o t t  lövésse l  l ete ri-  
tet te.  A r i t k a  nagyságú p é ld á n y t  az á rv am eg y ei  
u rad a lo m  k i tö m e ti  s m ú z e u m á b a  fe lá ll i t ta t j a.

— Új hazafias tót lap. B u d a p e s tr ő l  je len tik ,  
hogy ott áp r i l is  e lse jével  új  hazaf ias  tó t  lap  j e len ik  
meg. Ez az új lap a h a r m a d ik n a k  c s a t l a k o z ik  a  B u d a
pes ten  m eg je lenő  »Vlast  a Sve t«  és >Slovenské  Noviny* 
c ím ű  tót  lapokhoz.  H a m a ro s a n  e g é sz e n  z a v a r b a n  
vagyun k afíelől . hogy m ik ép en  fogad juk  az  új  tót 
l a p o t ; mi m indig  a z t  h a n g o z ta t tu k ,  hogy  egy jó  tót  
lapo t a  Fe lv id éken  k e ll ene  szerkesz te n i.  Mert  h i szen  
a budapest i  tót  lapok m in d e n rő l  Ír tak,  de a  Fe lv id ék  
v iszonya irő l  és é rd e k e i rő l  m élységesen  h a l l g a t t a k  ; e 
t ek in te tben  egészen  á t a d t á k  a s z ó t  a  pá n sz l á v  l a p o k 
nak . Már most  nem tudjuk ,  h o g y a n  tö r  m a g á n a k  u ta t  
az  új lap  a tót  néphez,  h a  id ő seb b b  kollégái  eddig 
se m m ire  sem tu d ta k  menni.  A »S lovensk é  Noviny*- 
nak a j á n l a t a  kevés h a tá s s a l  lesz,  m er t  m a g á n a k  sem 
tu do tt  oly h a tá s t  b iz tos ít an i,  m in t  a m il yen t  egy 
hazaf ias  tót  l ap n a k  szívből k ív án n á n k .  Az egyedüli  
mód a szives f o g ad ta tá s h o z  c sak  az lenne ,  ha  az 
új lap közve tle n  t a p a s z ta l a to k o n  szerze tt  a la p o ssá g g a l  
fog lalkoznék a F e lv id ék  ügyeivel s  ezze l i p a rk o d n é k  a 
nép  b i za lm á t  m egnyerni.  Á mi f e l fogásunk  s z e r in t  az 
új  l ap n a k  igazi n é p la p n a k  ke ll ene  lennie ,  m ely  a nép 
é rd e k e ib ő l  kifolyólag,  a  k i tű zö t t  cél  tel jes  t u d a t á b a n ,  
a nép  nye lv én  s z ó la n a  a  néphez .  Egy i lyen tó lap  
i gazán  h aszn o s  szó ig  H a to k a t  tehe tne .  Mi az  új l apo t  
meleg é rd e k lő d é sse l  fogadjuk  s ő sz in tén  fogjuk t á m o 
gatn i ,  ha  j e l z e tt  k í v á n a l m a i n k n a k  megfelel .

—  Az ezredéves ünnep a népiskolákban. A köz- 
ok ta tá sügy i  min isz te r ren d e l e te t  b o c s á to t t  ki. m i l y b e n  
a n é p o k ta tá s i  in téze te kben  t a r t a n d ó  m il le n iu m i  ü n nep  
rend jé t  á l l ap ít ja  meg. T u d v a lev ő ,  hogy az  ö sszes  k ö zép 
i sko lákban  m á ju s  9-én  lesz az  ünnep. A n é p is k o lá k b a n

badságunkéri .  És a történelem elbeszéli, hogy miket 
vittek véghez azok a névtelen hősök, kik ma még  a 
béke műve mellett  ültek, ho lnap  már a csata téren  a r a t 
ták a babért .

F.gymas-után gyúl tak  fel a  velünk egy hazában 
élő idegen ajkú haiátian testvéreink tábortüzei,  s a kikkel 
hajdan  testvérkezet fogank, ellenünk törtek.

A  hadi szerencse nem sokáig m oso lygot t  reánk, 
de m ár  i S4.S-ik év szilveszterestéje nem volt olyan szo
morú, mint az előző hónapok. Kezdeté t  vette egy 
mythosi  da ra b  a népek hőskorából,  melyhez foghatót  
nem jeg yze t t  még fel egy nép történelme  sem.

Hölgye im és uraim ! Azt tart ja némely felfogás,  
hogy  midőn eszmék ünneplésére gyűl össze a  nép, ne 
szaggassuk le a harcm ezek vérvirágait ,  s ne zavarjuk 
az eszmék által  kelte tt  szelíd ha tas t  a  hábo rú  f e rge te 
g e s e i .  De  én azt tartom, sántí t  itt  a  logika ; igazol a 
történelem. Váljon kor szakokat,  allampolitikai  intézmé
nyeket  átalakító eszmék, nem a  harcmezőn nyerte k-e  
polgár jogot ! S nem ágyútűzben  lett-e keresztelője sok 
szép gondo la tnak,  eszmének, mig testet  öltöt t  és va lóság 
lett belőle ? Nem ! Nem lehet mellőzni a harci  dicsőség  
felemlegetését , mint nem lehet feledni a  villámterhes 
levegő csatáját ,  mely áldásával üdí tette fel a földet.  
Hiszen század adja át  századnak  az ő örö kségé t  ; s  a 
szenvedések emlékezeté t  a diada lmak önérzete enyhíti.  
Avagy nem dob og-e  gyor sabb an a szív, nem fogéko- 
nyabb-e  a  képzelet , mikor a m ag y ar  Klió lapjairól

felénk r ag y o g  Hatvan , Tápió-Bicske,  Isaszeg, N agy-  
Sarló,  Piski,  Branyiszkó, Nagy-Szeben,  Szent-Tamas,  
Budavár,  Kom áro m ,  Szolnok és az ég  tudna még  hány 
hely, mely mind-mind a mi dicsőségün knek  örök  tanúja.

A nemzet ö röm árban  úszott . E u rópa  nemzetei  
rokonszenvök jeleivel ha lmoz ták el. A kilencszerannyi 
ellenséget össze tö rte  a fiatal honvédsereg .

De a végzet máskép r en d e lk eze t t !
Ha ta lm as  erő  j ö tt  ellenünk. Egyedül állottunk a 

viharban ; a ba lsors ránk ve te tte  kezét. Csa tá t  csatá ra 
veszte ttünk ; sok  levelet  ki tépett  a vihar babé rk oszo
rúnkból.  Elveszett  Budavár,  letűnt Erdé ly  csil laga ott,  
hol ha lha ta tla n  T y r te usunknak  összetört  kard ja ,  lantja.  
Debrecen, Szeged , Arad,  Tem esvár  elveszett . S  mint 
egykoron a majtényi síkon kiesett  a zászló a nemzet 
k e z é b ő l ; p o rb a  t ip o r ta to t t  az önvédelmi ha rc  lobogója.

És aztán minden elvégez te te tt  ! A nemzet bana ta 
pedig el-eljárt  az Aradi Golgotha  keresztje ala zokogni 
és erősödni . . .

És  e rős ödtünk  1 A  szenvedések iskoláján á tmenve  
lettünk részesei a szabadságna k. Negyvennyolc esztendő 
moha  fedi az eszmékért  elhalt  hősök porait ,  melyek 
m eg term ékeny ít e tt ék  a haza földjét. Ezekből  n ő t t  ki s 
nyílik m a  is a  szab adság  virága,  mert  a vérrel  meg
vá lto tt  j o gok  és elvek bi rtokában  dolgozunk egy szebb 
jövőn. S  mikor a  jelenkor  gyermeke  örül vagy  búsul,  
mindannyiszor ne feledje kezébe venni azt a  nagy  taní tó 
mestert ,  melyet m ag y ar  históriának nevezünk ; m er t  az

mérsékli ö römünk et s edzi lelkünket a szom orú  napokban . 
A poros  levelek holt  soraiból a ha jd an n ak  tanításai  
szólanak  ; elöidök tö rt éne te  tanít ja a jelent.

És minket a március 15-ének emléke,  mint egy 
ha ta lm as  tört éneti  faktum, kell hog y  fo ly tonos an  ébren 
tartson. Mert  nem egy nap tö rt é n e t e  volt az, századokra 
szóló do lgo k m agva  hin tődöt t  el akko r,  mely ha nem 
egyszerre is, de l assanként kél ki, s hoz gyümölcsöke t.  
Azokat  a gyüm ölc söke t  pedig  M a gyaro rszág  alkotm á
nyána k faja t e r m i ; annak a fának gyökerei  a mi élet 
gyökerünkkel vannak  összeforrva,  s  a ki bennünket 
bánt,  sért,  gyanúsít ,  az annak  az ö reg  fának gyökerét  
tépi, mely e haza minden gye rm ekének  egy  évezreden 
át véde lmet  adott ,  á rnyéko t  nyúj tot t .  Midőn a  márciusi  
vívmányok áldása iban g y önyörködünk ,  ug y a n a k k o r  nem 
tudunk elnyomni egy sóhajt ,  mely a m eg b á n to t t  kebel 
zokogása  a hala tlansag  felett. Az 1848-b an  a lk oto tt  
törvényeinkben nincs eg y e tl en eg y  kivétel  sem, mely e 
hon lakóinak egyik  v a g y  másik nyelvű fiát m ag a sa b b  
jo g o k b a  helyezné a másik felett . Nye lve t,  vallást,  j o g á 
ban sohasem  h á b o rg a to t t  a  m a g y a r  és most  sem h á b o r 
ga t ; mégis talán soha  oly heves  nem volt  e hazában 
élő fajok ellenszenve, ha rc a  a m ag y ar  állam és ezzel 
összefüggő minden insti túció iránt,  mint  ép p e n  nap
jainkban.

Ma midőn a tö rvény egyenlően  nyújt  véde lmet  és 
büntetés t  n agynak  és kicsinynek, mikor a vallás- és 
szószabadság v irágkorát  éljük ; midőn a  világ minden
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s a többi n é pok ta tá s i  in té se te kben  is, szóval  az ö s s z e ! '  
isko lákba n ezen  a n a p o n  lesz a nagy ünnep. To v áb b á  
az iskolák igazga tó inak,  ill. a  t anfe lügy előkne k meg
adja azt  a jogot,  hogy az  1396 év fo lyamában még 
hót s zü n e tn ap o l  engedé lyezhe tn ek  a  tanu lóknak .  Az 
iskolai  ün nepé ly  á l j o n :  1. há la a d ó  istenti sz tele tből  a 
t em p lo m b an ;  2 . a vo ltaképp en i iskolai  ünnepből  az 
isko lában ;  3. a nép is ko lákban  ki rándulásból .  Külön 
füzetben a m in isz te r  részletes p ro g ra m te rveze te t  ád 
a t an í tókn ak . Utasít ja a t aní tókat ,  mikép d ísz íts ék  föl 
az iskolai  é pü le te t  s 17 p o n tb an  ál lap ít ja  meg a t u l a j 
donképp! iskolai  ü n nep  prog ramjá t.  Először e l é n e k e 
lik a  gy e rm ekek  a  h im nusz  két v e rsé t ;  köve tkezik az 
iskolai  helyi  h a tó ság  e lnökének  rövid beszédje ;  3 . 
Egy gye rm ek e lsz ava lj a  Inczédy Lász ló Ezer év c. 
versé t;  4, é r tek ezés  a ho nfogla lásról ,  legalább félóra ;
5. két  gye rm ek M agyaro rszág  megkoronázo tt  t é r k é 
péhez lép jel l emzi  Magyaro rszág  fö ldjét  s e l s z ó n o 
kolja Lévai Mihály Ha z á m  citnü versét .  Azután követ 
keznek h o sszú  so rb an  Magy arország tö r tén e tén ek  főbb 
m ozzana ta i  rövid b eszédbén  és ve rsekb en,  melyeket  
a fiuk és lán y o k  e lm o n d a n a k  és szava lnak . A 14. 
pont  s zer in t  a  t an ító  e lm ond ja,  fölsorolj a M agyaro r 
szág tö r tén e tén ek  legk ivá lóbb  férfiúit (6 —7 perc.)  
lő.  Az isko la  legjobb tanu ló ja  t á r sa i  nevében foga
dás t  tesz,  hogy mindig  hü po lgára i  lesznek a h a z á 
nak. A szóza t ké t  ve rs ének  e lóneklése  befejezi  az 
ünne pet.  Az egész terv szépen van kigondolva  és  a 
rende zés  módjai ,  az ügyes rész le tek jól  megálla pí tva .  
Hisszük, hogy ha ebben  a szel lembe n j á r n a k  el,  a 
millen iumi  ü n nep  n y om ot  hagy a gyerm ekek szivében.

—  Kossuth-gyász. A tu ró c-szen t -  m ár to n i  á l la mi 
felső k e re skede lm i  isko la  nö vendékei  Kossuth Lajos 
ap án k  e lh a l á lo z á sa  na p já n ,  m árc iu s  hó 20-án.  feke 
tével bevont ne mzeti  színű ka rsza la go t  viseltek ; p é l 
dá ju ka t  a po lgár i  leány - és fiú iskola növendé kei  is 
követték. .  Az »Olthon« m ag y a r  a sz t a l t á r sa sá g  tagjai  
pedig e nap  e s té jén  he ly i ségükben  összegyű ltek s a 
nemzet nagy fiának é rd em ei  fele tt  elm élkedtek .

—  Majdnem hihetetlen, milyen  nagy m érveke t  
ölt  n é h á n y  h é t  ó ta  helybe li  és kö rnyék bel i  k e re s k e 
dő inknél  a kerti  m agvak  forga lm a. De ne is c s o d á l 
kozzunk . hogy ol y  r endk ívül i  módo n karo lj a  fel a 
k e rt é szkedő  közön ség  a tokokba  z á rt  m ag v ak a t ,  ha  
t ek in te tbe  vesszük ezekne k úgyszólvá n  meglepő e r e d 
ményeit .  Mert  h á t  csak u g y an  k i tű nőknek  kell  a z o k 
nak a  M authn er -f é le  m ag vaknak  lenn iük , ha egyes 
melegágyi  fa j t áknak  u; m. k a la r áb ,  re tek,  u gorka  s tb -  
nek kész t e rm énye i t  m ár  most  ott  l á t juk  szá mos 
a szta lokon . Az i lyen korai  k o nyhake rt i  t e r m é n y e k  
nem c sak  ke ll emes  ú jdo nságo t  képeznek a  c s a l á d b a n ,  
a ho va  o d a v a rá z s o l j á k  a  szép  évszakot,  ha n e m  a  h iv a 
tásos  kerté szekn ek,  kik  ko ra i  t e rm én y ek  e lő á l l í t á s á 
val foglalkoznak, t e t e m e s  jö ved e lmi  f o r r á s t  t e r e m t e 
nek és nem tagadjuk , hogy k e re skedő in k  a  t o kokba  
z á rt  M authn er -f é le  m agva k fo rg a lm a z á sa  á l t a l  az 
üz letnek ke rt é sze t i  ág a za t á t  a  h a la d á s  m ed réb e  
terelték.

Irod a lom .
A hó t A mai pezsgő irodalmi életben a Hét  Kiss 

József  polit ikai  és szépirodalmi lapja m eg ta r to t ta  a 
mindeneken felül emelkedő érdekességét.  A polit ika, 
amit  ez az eleven heti lap folytat,  a m ag asabb  szem 
pon tokat  uralja.  Krónikái minden héten az aktív poli
t ikusok legérdekesebb olvasmánya. A  H é t  esztendő 
alatt ,  hog y a Hét  él és hódit,  hatása az irodalomra,  
különösen irodalmi formák megte rem tésében  szembetűnő. 
H ang já t  utánozzák a  több i irók,  sőt  rovatait  is á t 
átveszi  majd valamennyi újság.  A konkur renciában 
azonban, melyben a hé t  ellen saját  fegyvereivel küz
denek , győzelmesen megáll,  mert  azok a kivaló irók,
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kik e formákat megteremtet ték ,  egytől -egyig hívei 
maradtak .  A legutóbbi szám javarésze is a hét  »alapitó« 
tagjai  tollából került  ki:  élvezettel  olvastuk a Tó th  
Béla krónikáját a magya r  viseletről , Ignotus-ét  az olasz 
gyermekpolit ikáról.  Érdekes növeliát  tartalmaz Kóbor  
Tam ás  tollából,  a többi szellemes cikket, apróságot  
Heltai  Jenő, Kozma Andor  és ,mások Írták, kiknek in- 
kognitó já t  nem sikerűit lelepleznünk. A müveit  olvasó 
közönségnek melegen ajánljuk íe nagy jelentőségű heti
lapot. Á ra  egész évre io frt.

Iskolai színjáték a melíenniumra. Országszerte 
ezredéves ünnepet ülnek az iskolák is. Eötvös Károly 
Lajos hajdumegyei kir. tanfelügyelő évek e lő t t  javas 
latba hozta már ezt és a millenniumnak esztendőnként 
állandó ünneplését . E  cé lr a .számos  eljárási  mód közt 
sok iskola és tantestület  k í sé r le t t e d é v e l  legalka lmasabb
nak bizonyult  a i  ezer éves múlt megjelenítése:  pár 
beszédes,  színjátékszerű előadása történelmünk kor
szaka lko tó eseményeinek, — nj^ntegy életre varázslása 
nemzetünk nagy  alakjainak. Eötvös  K. L. »A honfog
lalás ezer év előtt  és ezer év .‘múltán* című dialogot 
is, mely Méhner Vilmos kiadásában Budapes ten,  Egye- 
tem-u.  4 . jelent meg és i o  kréVt kapható.  A c/.ímből 
is köve tkez te the tően két külön’ képből all a színaiű- 
vecske. Egyik  a munkácsi  »Magnum áldomás megjelení
tése, másik az ezer éves múltnak emlékezetbe idézése. 
A  ké t kép kűlön-külön, vagy egybefoglaltam színpadon, 
teremben, vagy  szabadban (erdőben) adható  elő.  Korhű 
ö ltözékek és maszkok  nem szükségesek:  »Nem az érzé
kekn ek keli csalódásban ringaniok, hanem a képzelem 
és emlékezet kell, hogy életre tkeltse a fényes múltat,  
melyen színpadi hatás nélkül is lehet lelkesednünk.* 
Mutatóul közlünk pár  részletet'  (. . . talán a II. tál tos 
jóslatát ,  15. lap,  és az V. fiú versét  Nagy Lajósról,  — 
2 6 . lapon).

Háziasszony. Ilyen cim alatt  indul meg  pár hét  
múlva a székes fővárosban Zilahy Ágnes  szerkeszté
sében egy minden izében m agyar  háziasszonyoknak való 
újság.  Zilahy Ágnes  neve netacsak  valódi magyar 
szakácskönyve révén ismert  hölgyközönségünk  előtt,  
de mint szeilemes írónő is jó hírnévnek örvend. Ezt 
muta tja  különben az a páratlan siker, a mely ez évben 
megjelent »Gazdasszonyok naptárá t* is érte. E  naptá r 
három hét ala tt  ké t  kiadást  ért s mégis alig jutot tak  
pé ldányok belőle a vidékre.  Lap ján ak  megindításával 
a m agyar  hölgyközönségnek e'gy régi óhaját  kívánja 
tel jesíteni s hisszük is. .hogy n a g y f e s z  annak  a közön
ségnek száma, a mely iapja köré fog csoportosulni . 
A  Zilahy Ágnes  lapja ké the tenként fog megjelenni bő 
tartalommal,  ízléses kiállításban.* Foglalkozni fog e lap 
a főzésen kívül mindenféle háziasszonyi teendőkkel,  u. 
m.: varrás,  foldozás, kézimunka, ruhaszabás, stb.  stb., 
úgy hog y ez valódi tanácsadója lesz minden háziasszony
nak ; e mellett  szórakoztató szépirodalmi részszei is fog 
bírni. Ha  meggondoljuk,  hogy ez az iránya a hírlap
irodalomnak nálunk alig van képviselve,  úgy örömmel 
üdvözölhetjük Zilahy Ágnes  lapját,  a mely ily gazdag 
tar talom mellett  mindenki által hozzáférhető lesz csekély 
előfizetési ára révén, mert  az egész évi előfizetési  dija 
e l apnak  csupán 6 írt lesz. A -ki a p á r  hét  múlva m e g 
jelenő muta tványszámot  bírni óhajta,  egy levelezőlapon 
megrendelheti  a > HÁZIASSZON Y* kiadóhivatalánál 
Budapest .  Kerepesi-u t  6 4 . sz. III. emelet  39 . ajtó.

______ _____ 1896. m á rc iu s 22. 3

N y i 111 é r.
(Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerit.)

Foulard-86lyemet 60 krtól 3 frt  35 krig m éte 
renkén t  — j ap á n i ,  chinai ,  s. a. t. a  legújabb m in tá 
za tta l  és sz ínekben,  ú. m. fekete,  fehér  és színes,  
Henneberg selyemet 35 kr tó l  14 frt  65 krig m éteren-  
kint  sima, csikós,  kocká zo tt  m in tázo tt , da rnasz to t  s a t. 
(mintegy 240 különböző minőségben és  2000 szin és 
m in táza t ta l  s. a.  t.) a  meg rendelt  á ru  postabér és 
vámmentesen a házhoz szállítva mintákat postafor
dultával küld : f l e i i u e l i e r f f  G .  (cs. k. udvarszallitó) 
s e l y e m g y á r a  i f c i i r l e l i l i e i i .  Sv á jcba  c ím zett  
levelekre 10 k ros  és l eve lező lapokra  5 kros bélyeg 
r agasz tandó. Magyar nyelven  irt  megrendelések  p o n 
tosan elintéztetnek.

717. tik, sz. 1896.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tu ró c-sz t .- m ár ton i  kir.  j á r á s b í r ó s ág  m in t t e lek 

könyvi h a tó ság  közh ír ré  tes/.i, hogy a tu róc-szent -  
m ár toni t ak a r é k p én z tá r  és Jelen  Já n o sn a k ,  P orubszkv  
Rezső elleni végreha j tá s i  ügyében Z n ió v á ra l ja  köz
ségben fekvő, a zn ióvára lja i  259. szám ú tl jkv ben  A. 
I. 1. sor- ,  130. hr. sz. ala t t  felvett ,  Po rubszk y  Rezső 
és Po ru b szk y  szül. Jelen  Emília nevére  irt  101. ö. i. 
számú ház-,  u d va r-  és ke rt re  1408 frtnyi kik iál tás i  
á rb an  az  ú jabb  á rv e ré s t  elr endelte,  és hogy a fen- 
nebb megjelölt  ingat lans ág  az 1896. évi április hó ll-ik 
napján  d. e. 10 ó rak o r  Z n ióvá ra l ja  községben a köz
ség há z án á l  m eg ta r tan d ó  ny ilv áno s  á rv e ré sen  el fog 
adatni .

Árverezni  szán dékozók  ta r toznak  az ingat lanság 
kikiáltási  á r á n a k  10°/0-á t  készpénzben vagy ó v a d é k 
képes é r ték p ap ír b an  a kikü ldöt t  kezéhez letenni,  
vagy pedig a bána tp énznek  a b í róságnál let t előleges  
elhelyezéséről kiáll í to tt  szabá lyszerű  e lö sm erv ény t  
á tszolgált atn i .

Kir.  J á r á s b í r ó s á g  mint  t lkvi ha tóság .
Turóc-Szt .-M árlonban,  1896. f eb ruá r  hó 26-án.

Medzihradszky,
kir. aljbiró.

4 368. tk. sz. 1895. II.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tu ró c -sz t .- m ár ton i  kir. j b ir ó ság  min t t lkvi 

ha tóság  k ö zh ír ré  teszi , hogy Lichfenste in  Adolf háji  
lakosnak Dubovecz szül.  Adamisz  Zsu zsan n a  deánfa lv i  
lakos elleni végrehaj tás i  ügyében  a  beszte rcebányai 
kir. tö rvényszék  te rü let én  Deánfa lu községében  fekvő :

1. a deánfalv i  53. sz. t l jkvben A. I. 64. sor- ,  
119. hr. sz. a. felvett  Dubovecz  szül.  Adamisz  Zs u
zsan n a  nevére  irt  i n ga t lanságra  s azon épült  64.  öi. 
sz. h á z ra  160 frt  és

2 az ugyanolta ni  263. sz. t l jkvben A. I. 6 2 —66. 
sorsz.  ala t t  felvett  inga tl anságból Dubovecz  szül.  
Adamisz Zsuzsanná t  B. 1. a la t t  Va részben  megillető 
ju ta l ék ra  922 frtban  az  á rv e ré s t  elrendelt e,  és hogy a 
fennebb megjelölt  ingat lans ág  az 1896. évi április 
hó Il ik nap já n  d. e. 10 ó rak o r  Deánf a lu  községben  a 
község h ázán á l  m eg ta r tan d ó  ny ilv áno s  á rv e r é s e n  a 
kikiáltási  á ro n  alól  is el fog adatni .

Árverezn i s zándé koz ók t a r to zn a k  az in ga t lanság  
kikiáltási  á r á n a k  10% - á t  készpénzben, vagy ó v a d é k 
képes é r ték p ap ír b an  a  k iküldött  kezéhez letenni vagy 
pedig a b á n a tp énznek  a b író ságn ál let t  előleges e l 
helyezésérő l k iál l í t o tt  s zabá lysze rű e lö sm erv ény t  á ts zo l 
gáltatni.

Kir.  j á r á s b í ró s ág  min t telekkönyvi ha tóság.
Turóc-Sz t.-Mártonba n, 1895. n o vem ber  5-én.

Feke t e ,
kir. táblai biró.

népe köz ött  régi erényéhez hívei), legelnézőbb, legtole- 
ransabb a m a g y a r ; hogy éppe n ma, a legádázabb 
dühével ro han  ránk minden idegen ajkú lakója e honn ak , 
melynek  rö géé r t  a m ag y a r  vére folyt , — ezt m ag y a -  
rázgatni  lehet, de okadatolni  és megérteni soha  sem.

És látva azt  a ha rc o t ,  mely ma nem a harcmezőn, 
hanem a szívek rejtekén, az elvek mezején foly ellenünk, 
kétségbe kell vonnunk a »béke,  szabadság és eg y e té r 
tés* szen tháromságának erejét , csodaté tel ét .  Vagy egy 
olyan metamorphosisán  esünk á t  nemzeti  életünknek, 
hogy  az új ezer évre szóló lét jogunkat újabb honfog
lalással  kell  biztosítanunk í  Tény leg  igy van a dolog ! 
Igaza volt  élő na gy kö ltőnknek,  hog y  Magyarországot 
újból meg  kell hódítanunk. Csakhogy  m ig  az első hódítás 
sikere a  ka rdra  volt bízva, addig most mélyrehatóbb  
eszközökkel : a szellem győzelmével kell biztosítani a 
sikert.  A k k o r  a férfi küzdött ,  az m en t előre,  s hü osz
tályosát a nő t  hátul  ha gy ta  ; de ma már a  nőkn ek  a 
férfiak jobbján a  helye,  hol nekik a küzdelemben szép 
és nagy szerep jut .  R o p p a n t  hata lom van az ő kezükben. 
S hog y e  ha ta lom tuda tába n mit  tet tek  hazájukért ,  
minden lapján meg  van írva történelmünknek.

Midőn az ozmán roh am át Magyarország t a r to tt a  
fenn ; mikor nyelvünk idegen lett e hazában  ; mikor a 
jogegyenlőség biztosítására ha rca inka t vívtuk minde
nütt  ott  találjuk a férfi jobb ján a nőke t is küzdeni.

És m o s t  sem fogunk csalatkozni bennük, ü h  a

m ag y ar  nemzet nem vetheti magára  a vádnak k ö v é t ; 
megte rem tet te Magyarország ál l amiságá t ; egyenlő alkot
mányos  jo g o t  biztosított e haza minden hitű és nyelvű 
lakójának ; — s ezekért  nem kér most sem egyebet,  
mint azt a jogos elismerést , mely megilleti  a magyar  
fajt számra,  tulajdonságra,  kulturális  előhaladottság 
tekintetében és történelmileg; hogy t. i. ez a Magyar- 
ország  tényleg »Magyarország*, melynek minden gyer 
meke tartozik azon nyelven szólani ezen édes anyához, 
melyen ez az anya  beszél és a k a r  mindig beszélni. 
Mert  hát  édes ugy-e édes az a kenyér,  puha,  termékeny 
az a főid, melyet ennek az édes anyának  keze ad és 
keble nyújt  ? ?

De nem igy van ! Újból m eg  kell várakkal,  t ábo
rokka l rakni a h a t á r t ; s védeni a magyar  hazában a 
magya r  nyelv jogát.  És e harcban  t ietek a  küzdelem 
oroszlán része, de  a t ietek a  babér is, magyar  höigyek ! 
M agyar  nyelven hirdessétek a márciusi  há rmas  jelszót : 
a béke,  szabads ág  és egyeté rté s igéit 1 O t t  ben t a család 
szentélyében. Onnan indítsátok a kis táboroka t  újra 
visszafoglalni e hazát,  s m agyar rá  tenni Magyarországot.

Ez  a mai kor program mja ; ez a 48-iki törvények 
essentiája.  A férfit a  küzdelemre sok  minden sa rkalhatja ; 
ott  van  a  hazafiúi érdem koszorúja,  a közelismerés 
hozsannája ; de az igazi serkentés csak is  a családi élet  
kútfejétől  jöhet.  S ha nincs egy olyan hely,  hol a küzdő 
kipiheni fáradalmát s  újabb  küzdelemre erőt ,  biztatást 
meríthet,  — összetörne még a rem énysége  is.

De, mert  a történelem lelkesítő példái egyébre 
tanítanak, bizalmamat,  rem énységemet helyezem e hon 
hű leányainak szivébe,  h ogy  a márciusi  nagy eszmék 
megszentelték keblüket,  s a múlt nem fogja elhomályo
sítani a jelent I

És t isztelt hölgyeim és uraim ! Feledjük el ez 
órában, mint már sokszor sokat el tud tunk felejteni, 
felejtsük el a sérelmeket, a jelen aggo dalm át oszlassa 
el egy job b jövő reménye ; örvendjünk igaz hazafiúi 
szívvel hazánk  békességén, s testvérkezet szorítva ünne
peljük március idusát . Küldjünk egy imát azokért ,  kik 
értünk és szabadságu nkért  vérzének ; igyekezzünk meg
őrizni azt, a mit  ők számunkra  szereztek.

Dolgozzunk lázasan, mig nap vagyon, mig a béke 
napja tart .  Egészségben, vagyonban  és tudományban  
izmosodjunk; ápoljuk a haza lakói köz t a békés egye t 
értés és szeretet  érzelmeit,  hogy mint egykoron,  úgy 
majd ezután is bámulja d icsőségünke t a világ. Érezzen 
mindenki szíve együtt ,  e g y é r t ; s a nyelv különbözősége 
ne legyen gá t a közeledni akaró  szívek között .  Mert 
itt e g y ü tt  kell élnünk és e g y ü tt  meghalnunk. És akkor 
a magyarok  Istene erőssé és ha talmassá teszi ezt a 
h a z á t ; az ő karj a megvédi  s megáldja ennek népét a 
jövő ezredekre  is !

Éljen a m agyar  szab adság  !
Éljen a haza 1
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II.
Árverési hirdetményi kivonat.

A tu ró c - sz e n t -m á r to n i  kir.  j á r á s b í r ó s á g  mint 
t elekkönyvi h a tó sá g  k özh ír r é  teszi,  hogy Sinidi  J á n o s 
nak W eisz  J á n o s  elleni vé gre ha j tá s i  ügyében a b e s z 
t er cebán yai  kir.  tői  vé nyszék  terü let én  lévő Fe lsö-  
S tu b n v a  községben fekvő a fel ső -stubn ya i 207. sz. 
t l j kvben  A. I. 1.. 2.. 3.. 0., 7.. 8., 0., 10., 13.  11..
15., 16.. 17.  18.  19. és 22 — 51. sorsz.  a la t t  felvett  
inga tl anból  ( tö bb i  köz t 124. öi. sz. házból )  W eis z  
J á n o s t  B. 5. tét . szer in t  Vio részbe n  megillető j u t a 
lék ra  675 fr tban  és idő kö zben a fel ső -stubny ai  109. 
sz. t l j kvb e  áljegyz et t  A. I. 1 - 3 .  sorsz .  ala t t  felvett  
W eisz  János.  W e isz  Ignác.  Po l i t ze r  Dávid és Halama 
Szamele  A ndrás  ne vé re  ös szesen  14/io részben  irt 
i n g a t lan ra  84 frtban  megá l la p í to t t  kik iál tás i  á rb a n  
az á rv e ré s t  el rende lt e ,  és hogy a fennebb  megje lö lt  
i n ga t lanság  az  1896. évi április ho 9-ik n a p já n  d. e. 
10 ó r a k o r  F e l ső -S lubnya  községbe n a község  h ázán á l  
m eg ta r t a n d ó  ny i lv ános  á rv e ré s en  a kikiá ltá si  á ro n  
alól  is el fog ada tn i .

Árverezn i s zán d é k o z ó k  t a r to zn a k  az  in g a t lan sá g  
k ik iá ltá s i  á r á n a k  lG°/0 át  készpé nz ben,  vagy ó v a d é k 
képes  é r t é k p a p í rb a n  a k ik ü ld ö t t  kezéhez  letenni,  vagy 
pedig a b á n a tp énznek  a b í ró sá g n á l  l el t  elöleges 
elhe lyezésérő l k iá l l í t ot t  s z ab á ly s ze rű  e lö sm e rv é n v t  
átszo lgált atn i .

Kir. J á r á s b í r ó s á g  m in t  l lkvi hatóság.
Tu róc-Szt  M árton ban,  1895. évi ok tó b er  hó 5 én.

Medzihradszky,
kir. aljbiró.
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Epstein László ruttkai vasúti főmérnök
2 drb turóci

serfőzdéi részvénye
e la d ó ;  á r a  m eg tudha tó  a kiadóhivatalban.

1 8 9 6 . '  m á r c i u s  2 2 . 1 2  szám

Meghívás.

3129. tk. sz. 1895.

Árverési hirdetményi kivonat
A tu ró c  sz t . -m árton i  kir. j b ir ó ság  min t t elek

könyvi ha tóság k ö zh ír ré  teszi , hogy a turócz-sz t .-  
m ár to n i  t ak a r é k p é n z t á rn a k  Buoczik  S tek lács  György 
elleni vé greha jtá s i  ügyében a b e sz te rceb án y a i  kir. 
törvényszék  te rü le tén  lévő T re b o sz tó  községben  fekvő :

a) a trebosztói  47. sz. t l jkvb en  A. I. 5., 6.. 9., 
és 10. sorsz  a. felvett  inga tl anból  és ahhoz  tar tozó  
úrbér i  e rdő- és legelőből Buoczik S t e k lá c s  Györgyöt  
B. 4. és 10. tétel  szer in t  összesen  ’/•» r észben  meg
illető j u ta l ék ra  88 frt  50 k rb an ;

b) az ottani 84. sz. t l jkvb en  A 1. sor- .  368. hr. 
sz. a.  felvett , Buoczik Józse f  ne vére  %  részbe n. 
Buoczik S tek lács  György nevé re  1U  részben és kk. 
Szokol János  ne vé re  Vi részben  irt rész let re  46 fr t 
ban. és

c) az  ot tan i 89. sz. t l j kvben  A. I. 1. sor- ,  5 7 —a. 
hr. sz. a.  felvett  és Buoczik  S t e k lá c s  György nevére  
i r t  be lte lekre  és 97. sz. h á z ra  100 frtba n ezennel 
megálla pí to tt  kik iá l tá s i  a rb a n  az  á rv e r é s t  e l rende lt e  
és hogy a fenn ebb megjelölt  inga t lanság  az 1896. évi 
március ho 23  ik na p já n  délelőtt i  10 ó r a k o r  T re b o sz tó  
községben a község h ázáná l  m eg ta r t a n d ó  nyi lv ános  
á rv e ré s en  a kikiá ltá si  á ro n  alól  is el fog ada tn i .

Árverezni  szán d ék o zó k  t a r to zn a k  az  i nga t lanság 
kikiá ltá si  á rá n a k  10% át készpénz be n vagy ó v a d é k 
képes  értékpapit  bán a k ikü ldöt t  kezéhez  letenni,  vagy 
pedig a b á n a tp én zn ek  a bí ró ságnál  lett  elöleges ellie 
lyezésérö l k iá ll í to tt  s zab á ly sze rű  e lö sm erv énv t  átsző]- 
gáltalni .

Kir. J á r á s b í r ó s á g  min t t lkvi ha tóság .
Turóc-Sz t.  M árton ba n.  l s 95.  okt óber  hó 12-én.

M e d z i h r a d s z k y ,
kir. aljbiró.

A »Turócmegyei kerületi  betegsegelyző pénztár*
t. ez. k ikü ld ö t t j e i  a f. évi m árc iu s  hó 29-én d. u. Var 
ó r a k o r  Turó c -S z t .- M ár to n b an  a vá ro sh á z  i ro dá jában  
t a r t a n d ó

1 rendes közgyűlésre
ezennel t isztel ett el  meghiva tnak.

V a p i i  r i Kl  :
1. Az igazgatóság  és a felügyelő b izo tt ság  j e l e n 

tése,  az  1895. évi zá rsz á m a d á so k  be te r jesz tése  és a 
fel m en tvény  m egadása .

2. Ad hoc elnök vá lasz tása .
3. Az igazgatóság, felügyelő b izo t t ság  és vá la sz 

to tt  b í ró ság  vá la sz tá sa .
4. Indí tványo k.
Turóc-Szt.-M ártonban. 189(>. évi m árcius bó 16-án.

Az igazgatóság.
Esetleges ind ítv ányok c sak  úgy t á rg y a lh a to k ,  ha  

azok a közgyűlést  megelőzőleg 3 nappal e lő bb  a 
p é n z tá r  i ro d á j áb a n  í rá sb a n  b e nyu jl a in ak .

A z á r s z á m a d á s o k  min den  nap esti ö —8 ó rák b a n  
k özszem lé re  ki v a n n a k  téve a p é n z t á r  i ro d á j áb a n .

Gyönyörű minták magánvevöknek Ingyen és í f  
bérmentve. X’

sBőm rta lm u  mintakönyvek, a mii vonok eddig 
még nem léteztek,  szabók részére bérm en -  

let lenül .

-X Ö ltönyöknek va ló  k e lm ek  X-
•1  Peruvien és dosking n m agas k lérus részére, szabály- X* 
W  szerű kelmék cs. és kir. t isz tv ise lő -eg y ö n ru b ák ra .
J  úgyszintén hudastányok. tűzoltók  és to rn áz ó k n a1’, va- 
T* lam int livrék részére. Teke- és já ték a sz ta lo k ra  való 
^  posztók, kocsi-áthuzato^.
V  I z f iíh u u j  <»lil» r a l i  I l i i ' s lá jeri, k a rin lliiá i. tiro li stb.
H  lodenben, férfi- és női h aszn ála tra , e red eti gyári árak  

‘X  m elleit, oly nagy vála sz tó k b an ,‘a m ilyen t húszszoros | 
i /  verseny  sem nyú jthat; •

liO U iia u .i o l i l i  t i i l t i n z l é l t  csak is finom, tartó s női í 
posztóból, a legd ivatosabb  színekben . Mosó-szövet, i 

uti-plaidok 4—14 frlig,
U8V- (u j-bélés,gom b. tü. !

szin tén  ,VLIV cé rn a  stb.
Valódi, tartós, tiszta gyapot posztó .arukat,

és nem holmi  o lcsó rongyot,  m ely  a lig  á szab ó  
m u n k ad i j á t  é rd em li ,  a já n l  j u t á n y o s  á ro n

STIK ARO FSK Y J., *
B B ’g r i S r i T B E l T :      g
Legnagyobli  gyári  posztó r a k t á r  Vamillto fo rint

é rt ékben .  ■ < ia
í W  Szétküldés csak utánvét mellett. X-

C i g y e i m e z t e t é s !  .Mmiliogy ügynükök Gs tiázalók U. 
■ -S lika ro fsky- e lnevezéssel m ásodm inöségü á ru k a t fT  
szoktak á ru s íta n i, fé lreértések  k ikerü lése végett figyel- fV  
m eztetem  a közönséget, hogy ilyen  egyéneknek sem m i SL 

feltétel a la tt  nem  adom  el á ru im a t; ÍT
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A  t u r ó c i  s ö r f ő z d e  r é s z v é n y t á r s a s á g
Turóc-Szent-M ártonban

köve tk ező  s ö rn e m e k e t  te rm el  :

Király-, Márciusi- és Granátsört.
A mi söreink általában jó minőségiieknek vannak elism erve s aránylag olcsók.
A sör kapható nagyban vagy egyenesen a sörfőzdében, vagy következő raktárakban:

Z so ln án  ;
Lip tó-Szt .-M ik lóson : 
R ó z s a h e g y e n ;

K i s z n ca -U jh e lv e n : 
Túr .  Szt.  M á r to n b a n  : 
R u t t k á n :

Porad o v szk y  R ó b e r t  ú tn á l  
Mayer L. úrnál 
Csávója  Marcell  ú rn á l  
Teicli  Ár m in  úrná l  
Breznv József úrnál  
Pe r l  Zs igm ond  úrná l  
M a je ran o v szk y  L. ú r n á l

Aisó -R ub in ban  : 
Ti szó lcon :
Znió- V á ra l j á n  ; 
K rá lo v á n b a n  : 
V á r n á b a n :

S to ín e r  Ignác  ú r n á l  
T a k á l s  Dániel  ú r n á l  
Kováőik Mii. ú rn á l  
F r e v e r  M. özvegyéné l  
Klein Adolf  ú rn a l  
Engel S im o n  ú rn á l
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csodálatram éltó in  h a t ! F e lü lm u lh a ta tla n  szer m indenféle káros ro v a r "biztos és
II V  f i  r  «  L- i  i  r  I n a  A *> ; ....................  .. < . . . . . .
g y o r s  k i i r t á s á r a ,  m i é r .  i s  a v e v ő k  i Il i  ő i d i c s é r i k  é s  k e r e s i k .  I s m e r t e t ő  j e l e i :  I. a l e p e c s é t e l .

p a l a c k ,  2 . a > Z a c h e r l «  n é v .
Tóni UÚi-<<» n Ó rabér Miksa és Fii 

Scliwarz Kálmán 
Soltész L.
Hodicky I) M

jW * rtcinvnrz Kálmán ,
ÍU  m . . • ’ Soltész L.
”  « Hodicky I) M l lo N i ir r ,  i

f  m í r t 3 u H í g K S S É í
Turoc -a z t . -mar to m  Magyar Ny om da — Moakóczt F e r e n c i é .  '  ------- ~

Pa lka Péter 
Schavernoch G. 
Trnovsky József 
Perl János Fia

I l i i  I l i i  ti 1
KRni'Niiny 1 
T| | | -«Io *MÍ» : TÓI l»r

O á l  l ím i l  
Hurda János 
Grosfcmann Ignácz 
S k á l á k  G u s z t á v
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